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FOR

Natura 
superfici 
e materie

La natura, oltre ad essere la prima fonte di ispirazione per la creazione di 
nuove linee di prodotto come EARTH, influenza fortemente anche le linee 
guida dello sviluppo tecnologico dell’azienda. Ceramica Sant’Agostino crede 
nell’architettura sostenibile e realizza prodotti in linea con i parametri delle 
normative richieste per la bioedilizia. 

Nature is the first inspiration 
source for the creation of  
new product ranges like 
EARTH. Moreover it 
strongly affects the guiding 
lines of  the company’s 
technological development.
Ceramica Sant’Agostino 
believes in sustainable 
architecture and creates 
products in line with the 
parameters of  the required 
rules for green building.

La nature n’est pas seule-
ment la source d’inspiration 
première pour la création 
de nouvelles lignes de pro-
duit telles que EARTH, elle 
influence aussi considérable-
ment les lignes de conduite 
du développement technolo-
gique de Ceramica Sant’Ago-
stino qui croit fermement en 
l’architecture durable et réa-
lise des produits respectant les 
conditions requises qui régle-
mentent la bioconstruction. 

Die Natur ist nicht nur die 
ursprünglichste Inspiration-
squelle für die Schaffung 
neuer Produktlinien wie 
EARTH, sondern hat auch 
einen starken Einfluss auf  
die Leitlinien der techno-
logischen Entwicklung des 
Unternehmens. Ceramica 
Sant’Agostino glaubt an 
die nachhaltige Architektur 
und fertigt Produkte, die 
die von den Richtlinien des 
ökologischen Bauens gefor-
derten Parameter erfüllen. 
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 100 different patterns to cr       eate every single product
  100 dessins différents po       ur créer chaque produit

      100 verschiedene Designs, um jeden Artikel      zu einem ganz besonderen Stück zu machen.

100 disegni diversi per
 creare ogni sin golo prodotto
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Earth Supernatural

The “EARTH” collection is part of the Super-
natural project that assembles the newest 
ranges of Sant’Agostino products, manu-
factured with the innovative digital ink-jet 
printing system.
This technology, developed for the ceramic 
production, offers unlimited opportunities of 
reproducing images with absolutely natural 
aesthetic results, as the “EARTH” collection 
proves.
The picture shows that the digital printing 
system on ceramics makes it possible to 
produce an unlimited number of different 
tiles of the same subject: like it is real stone.
The printing definition is perfect even in the 
case of particularly marked reliefs on the 
surfaces and, above all, decorates the tile 
from edge to edge.
The digital technology permits to reproduce 
any kind of nuance, shade or tone that draw 
inspiration from the magnificent natural 
stones.
The digital printing system is also a techo-
nology respectful of the environment: inks 
are used at 100%  without producing  pollu-
ting waste.

La série EARTH fait partie du projet Super-
natural qui rassemble
les nouvelles gammes de produits Sant’Ago-
stino réalisées avec l’innovant système 
d’impression digitale a jets d’émaux.
Spécialement conçue pour l’industrie céra-
mique, cette technologie permet une infinité 
de possibilités de reproduction d’images ga-
rantissant des résultats esthétiques absolu-
ment naturels.
Comme vous pouvez l’observer sur la photo 
ci-dessus, l’impression digitale consent la 
réalisation d’un numéro illimité de carreaux 
tous différents les uns des autres: comme si 
c’était une vraie pierre.
La définition de l’impression est parfaite, 
même dans le cas de reliefs prononcés, et 
arrive jusqu’a l’extrême bord du carreau. 
Ceci nous permet de reproduire fidèlement 
les ombres, détails ou variation de nuances 
dont l’inspiration est issue des merveilleu-
ses pierres présentes dans la nature.
L’impression digitale est également une 
technologie propre : 100% des émaux est 
utilisé, évitant ainsi la présence de résidus 
polluants.

Die Serie “EARTH” gehoert zum Plan ‘Su-
pernatural’, der die neuesten Kollektionen 
der CSA sammelt, die mit der erneuernden 
Technologie Digital hergestellt sind.
Ausdruecklich fuer di Keramikindustrie ge-
plant, diese Technologie erlaubt unendliche 
Moeglichkeiten Bilder wiederzugeben und 
garantiert -wie bei “EARTH”- absolut na-
tuerliche aestetischen Effekte.
Wie Sie in dem Photo feststellen koennen, 
der Digitaldruck auf Keramik ermoeglicht 
die Produktion von unterschiedlichen Flie-
sen in unbeschraenkte Zahl von dem glei-
chen Gegenstand: wie echt Marmor.
Die Druckschaerfe ist perfekt und bis zum 
aeussersten Rand der Fliese.
Dies hat erlaubt Nuancierungen, Schatten, 
Zeichen der wunderbaren Natuerseine treu-
lich nachzubilden.
Der Digitaldruck ist auch eine saubere Tech-
nologie: die Tinten werden un 100% benutzt 
ohne Abfaelle zu erzeugen. 

La linea EARTH fa parte del progetto supernatural che raccoglie le nuovissima gamma di 
prodotti Ceramica Sant’Agostino realizzati con l’innovativo sistema di stampa digitale a getto 
di inchiostro.
Appositamente progettata per l’industria ceramica, questa tecnologia consente infi-
nite possibilità di riproduzione delle immagini garantendo, come nel caso della linea 
EARTH, risultati estetici assolutamente naturali.
Come potete osservare dalla foto la stampa digitale su ceramica permette di realizzare un 
numero illimitato di piastrelle diverse dello stesso soggetto: come se fosse pietra vera. La 
definizione della stampa è perfetta anche in caso di superfici con rilievi pronunciati e, cosa 
fondamentale, arriva fino al bordo estremo della mattonella.
Tutto questo ha consentito di riprodurre fedelmente sfumature, ombre, segni e toni di colore 
che traggono ispirazione dalle meravigliose pietre create dalla natura.
La stampa digitale è anche una tecnologia pulita: gli inchiostri vengono utilizzati al 100% sen-
za generare residui di scarto.
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SUNRAY living EARTH ceramica sant’agostino
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Eldorado  decor 7,3x30 - 3”x12” EARTH ceramica sant’agostino

Earth Sunray  4545, Fascia Eldorado, Ang Eldorado
 

Decorare Con Stile 
Lo stile della decorazione a fascia Eldorado, formata da un intreccio di 
tessere montate su rete, si combina perfettamente con i segni e le sfumature 
del pavimento creando un effetto pietra molto naturale. L’inserimento di una 
tessera rifinita in metallo aggiunge un tocco di classe alla composizione. 
Questo decoro è coordinato ai tre toni colore della collezione. 

Decorating With Style

The style of  the border de-
coration Eldorado, a plot 
of  net-mounted mosaic 
tiles, perfectly combines 
with the signs and sha-
dings of  the floor creating 
a very natural stone effect. 
The insertion of  a metal-
finished mosaic tile adds a 
touch of  class to the com-
position. This decoration is 
coordinated with the three 
colours of  the collection.

Décorer Avec Style

Le style de la frise décora-
tive Eldorado, formée par 
un entrelacs de tesselles 
montées sur filet, s’accor-
de parfaitement avec les 
signes et les nuances du 
sol, créant un effet pierre 
très naturel. L’introduction 
d’une tesselle avec finition 
métal ajoute une touche de 
classe à la composition. Ce 
décor est coordonné aux 
trois coloris de la collection. 

Dekorieren Mit Stil 

Der Stil des Banddekors 
Eldorado, das aus einer 
Mischung von auf  Netz 
montierten Mosaiksteinchen 
besteht, passt hervorragend 
zu den Mustern und farbli-
chen Nuancen des Boden-
belags und schafft so eine 
dem Naturstein sehr ähnli-
che Wirkung. Die Einfügung 
eines Mosaiksteins mit Me-
talloberfläche verleiht der 
Komposition einen Hauch 
Klasse. Dieses Dekor ist far-
blich auf  die drei Farbtöne 
der Kollektion abgestimmt. 
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AUTUMN bathroom

Mosaico Earth Autumn   
30x30 - 12”x12”

Ritrovare armonia in un bagno 
che si ispira alla natura. 
Earth è impeccabile anche 
in questo tipo di ambiente: 
elegante, resistentissimo 
e di semplice manutenzione.

Rediscovering harmony 
in a bathroom that draws 
inspiration from nature. 
Earth is perfect even in 

this type of  room: 
elegant, very strong and 

of  easy maintenance.

Retrouver l’harmonie 
dans une salle de bain 

qui s’inspire de la nature. 
Earth est impeccable 

même dans cette 
typologie d’ambiance: 

élégante, très résistante et 
facile entretien.

Neue Harmonie für 
Badezimmer, die sich an 

der Natur inspirieren. 
Auch hier ist Earth 

einwandfrei, dank seiner 
Eleganz, seiner absoluten 
Widerstandsfähigkeit und 

der einfachen Pflege.

Lamp Oro    
6x30 - 21/2”x12”

riv.: Earth Autumn 3030, Mosaico Earth Autumn, Lamp Oro.
pav.: Earth Autumn 3030. 

14 15

EARTH ceramica sant’agostino



AUTUMN bathroom

Mosaico Earth Autumn   
30x30 - 12”x12”

Ritrovare armonia in un bagno 
che si ispira alla natura. 
Earth è impeccabile anche 
in questo tipo di ambiente: 
elegante, resistentissimo 
e di semplice manutenzione.

Rediscovering harmony 
in a bathroom that draws 
inspiration from nature. 
Earth is perfect even in 

this type of  room: 
elegant, very strong and 

of  easy maintenance.

Retrouver l’harmonie 
dans une salle de bain 

qui s’inspire de la nature. 
Earth est impeccable 

même dans cette 
typologie d’ambiance: 

élégante, très résistante et 
facile entretien.

Neue Harmonie für 
Badezimmer, die sich an 

der Natur inspirieren. 
Auch hier ist Earth 

einwandfrei, dank seiner 
Eleganz, seiner absoluten 
Widerstandsfähigkeit und 

der einfachen Pflege.

Lamp Oro    
6x30 - 21/2”x12”

riv.: Earth Autumn 3030, Mosaico Earth Autumn, Lamp Oro.
pav.: Earth Autumn 3030. 

14 15

EARTH ceramica sant’agostino



Mosaico Earth Kashmir   
30x30 - 12”x12”

riv.:
Earth Kashmir 1515 
Mosaico Earth Kashmir 
Q.R. Earth Kashmir
Beak Earth Kashmir
pav.: 
Earth Kashmir 3030

pav.: 
Earth Kashmir 4545
Lamp Oro

La decorazione LAMP ORO utilizzata anche per il pavimento.

The decoration 
LAMP  ORO is also used 
for the floor.

Le décor LAMP ORO 
utilisé aussi pour le sol.

Die Dekoration 
LAMP  ORO kann auch 
für den Bodenbelag zum 
Einsatz kommen.
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KASHMIR kitchen EARTH ceramica sant’agostino
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 Contribute to Leed certification points:

RECYCLED CONTENT, MR Credit 4.1 – 4.2 (2 LEED points) 
EARTH products are manufactured using recycled products.  The percentage of these recycled materials is minimum: 20% (pre-consumer 
materials). 

REGIONAL MATERIALS, MR Credit 5.1 – 5.2 (2 LEED points)
These credits are applicable for buildings constructed within 500 miles from Ceramica Sant’Agostino production sites.	  
50% of Ceramica Sant’Agostino raw materials are quarried in a 500 miles radius. Therefore EARTH products contribute for 50% of its value to the 
LEED Credits of this Section. 

HEAT ISLAND EFFECT (Non Roof), SS Credit 7.1 (1 LEED point)
The EARTH products do not contribute to change the energy balance of the environments where installed. They don’t produce any Urban Heat 
Island Effect, thanks to their very good physical properties – SRI (Solar Reflectance Index) ≥ 29.  This encourages the external use of these 
products for both open and covered spaces. 

OPTIMIZE ENERGY PERFORMANCE, EA Credit 1 (1 to 10 LEED points)
The thermal conductivity λ of EARTH products is 0.7 Btu/ft∙h∙°F (1,3 Watt/m∙°K or 1,1 Kcal/m∙h∙°C).  For this reason they are particulary indicated 
for heating floors systems and ventilated curtain walls. 

LOW-EMITTING MATERIALS, Q Credit 4.2 (1 LEDD point)
Ceramica Sant’Agostino products do not emit any VOC (Volatile Organic Compounds). No traces of VOC have been reckoned from the qualified 
external laboratories that examined our materials. 

INNOVATION IN DESIGN, ID Credit 1.1 – 1.4 (1 to 4 LEED points)
EARTH products have minimum 20% of recycled materials inside 
EARTH products is an ENVIRONMENTILE’s products 
Ceramica Sant’Agostino products are manufactured using production cycles that guarantee excellence in terms of care and protection of the 
environment.

 Contributo all’ottenimento di 
crediti Leed:

Contenuto di Materiale Riciclato, Credito MR 
4.1 – 4.2
(2 punti LEED)
I prodotti EARTH sono realizzati utilizzando 
materiale riciclato. Il contenuto percentuale di 
materiale riciclato è minimo: 20% (materiale 
“pre-consumo”). 

Utilizzo di Materiali Locali, Credito MR 5.1 – 5.2
(2 punti LEED)
questi crediti sono applicabili agli edifici costruiti 
entro le 500 miglia (804,5 km) dallo stabilimento 
produttivo di ceramica sant’agostino. 
Poiché il 50% delle materie prime utilizzate 
proviene da cave situate entro 500 miglia dal sito 
produttivo, i prodotti EARTH contribuiscono per il 
50% del loro valore al raggiungimento di questi 
crediti leed. 

effetto Isola di Calore, Credito SS 7.1 
(1 punto LEED)
I prodotti EARTH non contribuiscono ad 
aumentare la temperatura delle zone urbane 
rispetto a quelle rurali (Nessun Effetto Isola di 
Calore), in quanTo l’Indice di Riflettanza Solare 
SRI ≥ 29. I prodotti EARTH sono particolarmente 
idonei per ambienti esterni, coperti e non. 

Ottimizzazione della Performance Energetica, 
Credito EA 1
(da 1 a 10 punti LEED) 
La conducibilità termica λ dei prodotti EARTH è 
di 1,3 Watt/m∙°K (1,1 Kcal/m∙h∙°C). Per questo 
i prodotti EARTH  sono particolarmente indicati 
per sistemi di riscaldamento a pavimento e per 
pareti ventilate. 

Contenuto di VOC, Credito EQ 4.2 (1 punto LEDD)
I prodotti Ceramica Sant’Agostino non rilasciano 
VOC (Sostanze Organiche Volatili), come certificato 
da laboratori esterni qualificati. 

INNOVATION IN DESIGN, Credito ID 1.1 – 1.4
(da 1 a 4 punti LEED)
I prodotti EARTH possiedono un quantitativo 
minimo del 20% di materiali riciclati al loro 
interno. I prodotti EARTH sono prodotti 
ENVIRONMENTILE. I prodotti Ceramica 
Sant’Agostino sono realizzati in stabilimenti che 
utilizzano cicli di produzione che garantiscono 
standard di eccellenza in termini di cura e 
protezione dell’ambiente.

 Contribution à l’obtention de 
crédits Leed: 

CONTENU DU MATERIEL RECYCLE’ Crédit  MR 
4,1-4,2
(2 points LEED)
Les produits EARTH sont réalisés en employant 
du matériel recyclé. Le contenu en pourcentage 
du matériel recyclé est de minimum: 20% 
(matériel “pré consommation)

EMPLOI DES MATERIAUX LOCAUX,Crédit   MR 
5,1 – 5,2
(2 points LEED)
Ces crédits sont applicables aux bâtiments 
construits dans les 500 milles (804,5 km) 
de l’établissement productif de “Ceramica 
Sant’Agostino”.  Parce que 50% des matières 
primaires utilisées proviennent de carrières 
situées à moins de 500 milles du site de 
production, les produits EARTH contribuent pour 
le 50% de leur valeur à l’obtention de crédits 
LEED.

EFFET ILE DE CHALEUR, Crédit SS 7.1 
(1 point LEED)
Les produits EARTH ne contribuent pas à 
augmenter la température des zones urbaines 
par rapport à celles rurales (Aucun Effet Ile de 
Chaleur), en tant que l’Index de Reflectance 
Solaire SRI ≥ = 29. Les produits EARTH sont 
particulièrement indiqués pour les réalisations 
externes, couvertes et non.

OPTIMISATION DE LA PERFORMANCE 
ENERGETIQUE, Crédit EA 1 
(de 1 à 10 points LEED) 
La conductivité thermique  λ  des produits 
EARTH est de 1,3 watt/m°K (1,1 Kcal/m  h °C). 
C’est pour cela que les produits EARTH sont 
particulièrement indiqués pour les installations 
de systèmes de chauffage au sol ainsi que pour 
les murs ventilés.

CONTENU DE VOC, Crédit EQ 4.2 (1 point LEED) 
Les produits Ceramica Sant’Agostino ne relâchent 
pas VOC (Substances Organiques Volatil)  comme 
le certifie des laboratoires externes qualifiée.

INNOVATION EN DESIGN, Credits ID 1.1 – 1.4 
(da 1 a 4 points LEED)
Les produits EARTH possèdent au minimum  
20% de matériaux recyclés dans leur 
composition. Les produits EARTH sont 
produits ENVIRONMENTAILE.  Les produits 
Ceramica Sant’Agostino sont réalisés dans 
des établissement qui utilisent des cycles de 
production dont le standard d’excellence est 
garantie en termes de soin et protection de 
l’environnement.

 Beitrag zur Erzielung von Leed 
Krediten:

GEHALT AN REZYKLIERTEM MATERIAL, Kredit MR 
4.1 – 4.2
(2 LEED-Punkte)
Die EARTH-Produkte werden unter Verwendung 
von rezykliertem Material gefertigt. Der 
Prozentgehalt an rezykliertem Material ist 
minimal: 20% (Material “Vor-Verbrauch”). 

VERWENDUNG ÖRTLICHER MATERIALIEN,
Kredit MR 5.1 – 5.2 
(2 LEED-Punkte)
Diese Kredite werden für Gebäude angewendet, 
die innerhalb von 500 Meilen (804,5 km) 
vom Produktionswerk der Firma Ceramica 
Sant’Agostino gebaut werden.  Da die 
verwendeten Rohstoffe zu 50% aus Steinbrüchen 
stammen, die innerhalb einer Entfernung von 
500 Meilen vom Produktionswerk liegen, tragen 
die EARTH-Produkte zu 50% ihres Wertes dem 
Erzielen dieser LEED-Kredite bei. . 

WÄRMEINSELEFFEKT, Kredit SS 7.1 
(1 LEED-Punkt )
Die EARTH-Produkte tragen nicht dazu bei, 
die Temperatur der städtischen Bereiche 
im Vergleich zu den ländlichen Bereichen 
zu erhöhen (kein Wärmeinseleffekt), da der 
Sonnenreflexionsindex SRI ≥  29 beträgt. Die 
EARTH-Produkte eignen sich ganz besonders für 
überdachte oder dachlose Außenbereiche. 

OPTIMIERUNG DER ENERGIELEISTUNG, Kredit EA 1 
(von 1 bis 10 LEED-Punkte)
Die Wärmeleitfähigkeit  λ  der EARTH-Produkte 
beträgt 1,3 Watt/m·°K (1,1 Kcal/m·h·°C). Deshalb 
sind die EARTH-Produkte für Bodenheizsysteme 
und hinterlüftete Wände besonders geeignet.

VOC-GEHALT, Kredit EQ 4.2 (1 LEED-Punkt )
Die Produkte von Ceramica Sant’Agostino 
setzen gemäß Zertifizierung durch qualifizierte 
externe Labors keine VOCs (flüchtige organische 
Verbindungen) frei. 

INNOVATION IM DESIGN, Kredit ID 1.1 – 1.4 
(von 1 bis 4 LEED-Punkte)
Die EARTH-Produkte bestehen aus einer 
Mindestmenge von 20% rezyklierten Materialien. 
Die EARTH-Produkte sind ENVIRONMENTILE-
Produkte. Die Produkte von Ceramica 
Sant’Agostino werden in Werken gefertigt, deren 
Produktionszyklen exzellente Standards in puncto 
Pflege und Schutz der Umwelt garantierent.

LEADERSHIP
IN ENERGY

& ENVIRONMENTAL
DESIGN
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 Contribute to Leed certification points:

RECYCLED CONTENT, MR Credit 4.1 – 4.2 (2 LEED points) 
EARTH products are manufactured using recycled products.  The percentage of these recycled materials is minimum: 20% (pre-consumer 
materials). 

REGIONAL MATERIALS, MR Credit 5.1 – 5.2 (2 LEED points)
These credits are applicable for buildings constructed within 500 miles from Ceramica Sant’Agostino production sites.	  
50% of Ceramica Sant’Agostino raw materials are quarried in a 500 miles radius. Therefore EARTH products contribute for 50% of its value to the 
LEED Credits of this Section. 

HEAT ISLAND EFFECT (Non Roof), SS Credit 7.1 (1 LEED point)
The EARTH products do not contribute to change the energy balance of the environments where installed. They don’t produce any Urban Heat 
Island Effect, thanks to their very good physical properties – SRI (Solar Reflectance Index) ≥ 29.  This encourages the external use of these 
products for both open and covered spaces. 

OPTIMIZE ENERGY PERFORMANCE, EA Credit 1 (1 to 10 LEED points)
The thermal conductivity λ of EARTH products is 0.7 Btu/ft∙h∙°F (1,3 Watt/m∙°K or 1,1 Kcal/m∙h∙°C).  For this reason they are particulary indicated 
for heating floors systems and ventilated curtain walls. 

LOW-EMITTING MATERIALS, Q Credit 4.2 (1 LEDD point)
Ceramica Sant’Agostino products do not emit any VOC (Volatile Organic Compounds). No traces of VOC have been reckoned from the qualified 
external laboratories that examined our materials. 

INNOVATION IN DESIGN, ID Credit 1.1 – 1.4 (1 to 4 LEED points)
EARTH products have minimum 20% of recycled materials inside 
EARTH products is an ENVIRONMENTILE’s products 
Ceramica Sant’Agostino products are manufactured using production cycles that guarantee excellence in terms of care and protection of the 
environment.

 Contributo all’ottenimento di 
crediti Leed:

Contenuto di Materiale Riciclato, Credito MR 
4.1 – 4.2
(2 punti LEED)
I prodotti EARTH sono realizzati utilizzando 
materiale riciclato. Il contenuto percentuale di 
materiale riciclato è minimo: 20% (materiale 
“pre-consumo”). 

Utilizzo di Materiali Locali, Credito MR 5.1 – 5.2
(2 punti LEED)
questi crediti sono applicabili agli edifici costruiti 
entro le 500 miglia (804,5 km) dallo stabilimento 
produttivo di ceramica sant’agostino. 
Poiché il 50% delle materie prime utilizzate 
proviene da cave situate entro 500 miglia dal sito 
produttivo, i prodotti EARTH contribuiscono per il 
50% del loro valore al raggiungimento di questi 
crediti leed. 

effetto Isola di Calore, Credito SS 7.1 
(1 punto LEED)
I prodotti EARTH non contribuiscono ad 
aumentare la temperatura delle zone urbane 
rispetto a quelle rurali (Nessun Effetto Isola di 
Calore), in quanTo l’Indice di Riflettanza Solare 
SRI ≥ 29. I prodotti EARTH sono particolarmente 
idonei per ambienti esterni, coperti e non. 

Ottimizzazione della Performance Energetica, 
Credito EA 1
(da 1 a 10 punti LEED) 
La conducibilità termica λ dei prodotti EARTH è 
di 1,3 Watt/m∙°K (1,1 Kcal/m∙h∙°C). Per questo 
i prodotti EARTH  sono particolarmente indicati 
per sistemi di riscaldamento a pavimento e per 
pareti ventilate. 

Contenuto di VOC, Credito EQ 4.2 (1 punto LEDD)
I prodotti Ceramica Sant’Agostino non rilasciano 
VOC (Sostanze Organiche Volatili), come certificato 
da laboratori esterni qualificati. 

INNOVATION IN DESIGN, Credito ID 1.1 – 1.4
(da 1 a 4 punti LEED)
I prodotti EARTH possiedono un quantitativo 
minimo del 20% di materiali riciclati al loro 
interno. I prodotti EARTH sono prodotti 
ENVIRONMENTILE. I prodotti Ceramica 
Sant’Agostino sono realizzati in stabilimenti che 
utilizzano cicli di produzione che garantiscono 
standard di eccellenza in termini di cura e 
protezione dell’ambiente.

 Contribution à l’obtention de 
crédits Leed: 

CONTENU DU MATERIEL RECYCLE’ Crédit  MR 
4,1-4,2
(2 points LEED)
Les produits EARTH sont réalisés en employant 
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5,1 – 5,2
(2 points LEED)
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Sant’Agostino”.  Parce que 50% des matières 
primaires utilisées proviennent de carrières 
situées à moins de 500 milles du site de 
production, les produits EARTH contribuent pour 
le 50% de leur valeur à l’obtention de crédits 
LEED.
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augmenter la température des zones urbaines 
par rapport à celles rurales (Aucun Effet Ile de 
Chaleur), en tant que l’Index de Reflectance 
Solaire SRI ≥ = 29. Les produits EARTH sont 
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externes, couvertes et non.
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(de 1 à 10 points LEED) 
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EARTH est de 1,3 watt/m°K (1,1 Kcal/m  h °C). 
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Sonnenreflexionsindex SRI ≥  29 beträgt. Die 
EARTH-Produkte eignen sich ganz besonders für 
überdachte oder dachlose Außenbereiche. 

OPTIMIERUNG DER ENERGIELEISTUNG, Kredit EA 1 
(von 1 bis 10 LEED-Punkte)
Die Wärmeleitfähigkeit  λ  der EARTH-Produkte 
beträgt 1,3 Watt/m·°K (1,1 Kcal/m·h·°C). Deshalb 
sind die EARTH-Produkte für Bodenheizsysteme 
und hinterlüftete Wände besonders geeignet.

VOC-GEHALT, Kredit EQ 4.2 (1 LEED-Punkt )
Die Produkte von Ceramica Sant’Agostino 
setzen gemäß Zertifizierung durch qualifizierte 
externe Labors keine VOCs (flüchtige organische 
Verbindungen) frei. 

INNOVATION IM DESIGN, Kredit ID 1.1 – 1.4 
(von 1 bis 4 LEED-Punkte)
Die EARTH-Produkte bestehen aus einer 
Mindestmenge von 20% rezyklierten Materialien. 
Die EARTH-Produkte sind ENVIRONMENTILE-
Produkte. Die Produkte von Ceramica 
Sant’Agostino werden in Werken gefertigt, deren 
Produktionszyklen exzellente Standards in puncto 
Pflege und Schutz der Umwelt garantierent.
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Ecoquality è un complesso programma d’azione messo a punto da 
Ceramica Sant’Agostino per coordinare tutti gli sforzi dell’azienda rivolti 
ad ottenere prodotti di altissima qualità, nel totale rispetto delle più 
rigide normative europee ed internazionali di tutela dell’ambiente, delle 
persone, dei consumatori. Ecoquality  è un processo che coinvolge l’intera 
organizzazione aziendale e per questo è ambizioso, oggettivamente 
misurabile e in continua evoluzione. 

Ecoquality is a complete action 

programme carried out by Ceramica 

Sant’Agostino to coordinate all the 

company’s  efforts aimed to obtaining 

very high quality products while 

totally respecting the strict European 

and international rules to protect the 

environment, the persons and the end-

users. Ecoquality is a process that 

involves the whole company organization 

and therefore ambitious, objectively 

measurable and continually evolving.

Ecoquality est un programme complexe 

d’actions mises au point par Ceramica 

Sant’Agostino qui visent à coordonner 

tous les efforts de l’entreprise en vue 

d’obtenir des produits de très haute 

qualité, dans le respect le plus strict des 

normes européennes et internationales 

les plus rigoureuses en matière de 

protection de l’environnement, de la 

santé et des consommateurs. Ecoquality 

est un processus auquel participe toute 

l’entreprise, c’est pourquoi il répond à 

un objectif ambitieux, objectivement 

mesurable et en constante évolution.

Ecoquality  ist ein umfangreiches 

Aktionsprogramm von Ceramica 

Sant’Agostino für die Koordinierung 

aller Unternehmenstätigkeiten zur 

Erzielung von Spitzenqualitätsprodukten, 

unter voller Einhaltung der strengsten 

europäischen und internationalen 

Vorschriften zum Schutze der Umwelt, 

der Personen und der Verbraucher. 

Ecoquality ist ein Prozess, der die 

gesamte Unternehmensorganisation 

betrifft; deshalb ist Ecoquality 

anspruchsvoll und objektiv messbar und 

entwickelt sich ständig weiter. 

Per maggiori informazioni visita sul nostro sito la sezione:
For more information please visit our site on section:

Pour plus d’informations, visitez notre site à la section:
Für weitere Infos, besuchen Sie unseren Website-Bereich:

www.ceramicasantagostino.it
/ECOQUALITY

Self-producer of  clean energy. Optimization of consumption in production process.
Énergie propre auto-générée. Optimisation des consommations dans les processus de production.
Selbsterzeugte saubere Energie. Verbrauchsoptimierung in den Produktionsverfahren.

Energia pulita auto prodotta.
Ottimizzazione dei consumi nei processi produttivi.

Total recycling. 100% of industry waste material is used again or assigned to waste sorting.
Recyclage total : 100% des déchets de l’entreprise sont réutilisés ou destinés à la collecte sélective.
Umfassendes Recycling: Die Abfälle des Unternehmens werden zu 100% wiederverwertet 
oder der getrennten Abfallsammlung zugeführt.

Riciclo totale. Il 100% degli scarti aziendali
vengono riutilizzati o destinati alla raccolta differenziata.

Output level in water equal to 0%. Minimum gas output in the atmosphere.
Niveau de rejet dans l’eau égal à 0%. Émissions gazeuses dans l’atmosphère minimes.
Emissionen in das Wasser gleich 0%. Minimale Gasemissionen in die Atmosphäre.

Livello emissioni in acqua pari allo 0%.
Minime emissioni gassose in atmosfera.

Products for green housing obtained with recycled raw materials.
Produits pour l’architecture bio obtenus à partir de matières premières recyclées.
Produkte für das Biobauwesen aus rezyklierten Rohstoffen

Prodotti per la bioedilizia ottenuti
con materie prime riciclate

Certified eco-friendly industrial process.
Processus industriel certifié éco-compatible.
Als umweltverträglich zertifizierter Industrieprozess.

Processo industriale certificato eco-compatibile
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Certificazione di prodotto per la bioedilizia
Product certification for eco-friendly building standards

Certification de produit pour la bioconstruction
Produktzertifizierung für ökologisches BauenEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Étiquetage environnemental
Umweltgütesiegel

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Ceramica Sant’Agostino è partner di CasaClima
Ceramica Sant’Agostino is CasaClima partner

Ceramica Sant’agostino est partenaire de CasaClima
Ceramica Sant’Agostino ist CasaClima Mitglied

ISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Certification de sécurité pour l’utilisation du produit
Nachweis für eine sichere Verwendung des Produkts

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Certification de qualité du produit
Qualitätszertifikat

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Certification de sécurité pour la radioactivité
Sicherheitszertifikat für radioaktive  Strahlung

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’agostino est associée à GBC italia
Ceramica Sant’Agostino ist GBC Italia Mitgliedsocio n° 118

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Récupération d’énergie et utilisation de ressources renouvelables
Energierückgewinnung und Verwendung erneuerbarer Ressourcen

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Contribution à l’obtention de crédits Leed
Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Marque de qualité écologique 
Europaeische oekologische Qualitaetsmarke 

CO2
N. 446

N. 439

IT/21/013

Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Certifications et reconnaissances - Zertifizierungen und Anerkennungen

Ricerca dell’eccellenza
nello sviluppo
di un modello
industriale sostenibile
Research of excellence in the development  of a sustainable industrial model.
Recherche de l’excellence dans le développement d’un modèle industriel éco-compatible.
Forschung nach Exzellenz im Rahmen der Entwicklung eines industriell vertretbaren Beispiels

Ceramica Sant’Agostino 
pone particolare attenzione 
al prodotto che offre ai suoi 
clienti: Qualità, Affidabilità, 
Sicurezza, Pregio contrad-
distinguono tutti i prodotti 
firmati Ceramica Sant’Ago-
stino. Caratteristiche che si 
ottengono solo attraverso un 
processo industriale efficiente, 
rigoroso, altamente controllato, 
che permette di ottenere gli 
standard qualitativi che Cera-
mica Sant’Agostino è in grado 
di offrirvi.

Ceramica Sant’Agostino pays 
special attention to the product 
it supplies to its customers: 
Quality, Reliability, Safety 
and Prestige are hallmarks of  
all Ceramica Sant’Agostino 
products.
Features that can only be 
obtained through industrial 
processes that are efficient, tho-
rough and highly controlled to 
safeguard standards of  quality 
that only Ceramica Sant’Ago-
stino is able to offer.

Ceramica Sant’Agostino porte 
une attention toute particulière 
aux produits qu’elle offre à 
ses clients : qualité, fiabilité, 
sécurité, valeur sont les carac-
téristiques qui distinguent tous 
les produits signés Ceramica 
Sant’Agostino. Il s’agit de 
caractéristiques qui sont 
obtenues uniquement à travers 
un processus industriel efficace, 
rigoureux, hautement contrôlé, 
qui permet d’obtenir les normes 
de qualité que seule  Ceramica 
Sant’Agostino est en mesure de 
vous offrir.

Ceramica Sant’Agostino 
widmet dem Produkt, das den 
Kunden angeboten wird, beson-
dere Aufmerksamkeit: Qualität, 
Zuverlässigkeit, Sicherheit 
und Prestige kennzeichnen 
die Produkte von Ceramica 
Sant’Agostino.
Es sind Eigenschaften, die 
man nur durch effiziente, 
strikte, hochgradig kontrollierte 
Industrieverfahren erreicht, die 
es erlauben die Qualitätsstan-
dards zu erhalten, die Ihnen 
nur Sant’Agostino bieten kann.

Ceramica Sant’Agostino:
un valore, sotto ogni
punto di vista.

Ceramica Sant’Agostino:
value, by any standard.

Ceramica Sant’Agostino :
une valeur sûre, 
à tous points de vue

Ceramica Sant’Agostino: ein 
Inbegriff von Qualität und 
Wert, in jeder Hinsicht.

EARTH ceramica sant’agostinoECOQUALITY
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Produktzertifizierung für ökologisches BauenEDIL  2008-010

Etichettatura ambientale
Environmental labelling

Étiquetage environnemental
Umweltgütesiegel

Sistema di gestione qualità certificato
Certified Quality Management System

Système de gestion qualité certifié
zertifiziertes Qualitätsmanagementsystem

Ceramica Sant’Agostino è partner di CasaClima
Ceramica Sant’Agostino is CasaClima partner

Ceramica Sant’agostino est partenaire de CasaClima
Ceramica Sant’Agostino ist CasaClima Mitglied

ISO 9001:2008

Certificazione di sicurezza all’impiego del prodotto
Certification of product safety

Certification de sécurité pour l’utilisation du produit
Nachweis für eine sichere Verwendung des Produkts

Certificazione di qualità del prodotto
Certification of product quality

Certification de qualité du produit
Qualitätszertifikat

Certificazione di sicurezza per la radioattività
Certification of radioactive safety

Certification de sécurité pour la radioactivité
Sicherheitszertifikat für radioaktive  Strahlung

Ceramica Sant’Agostino è socio di GBC Italia
Ceramica Sant’Agostino is GBC Italia member

Ceramica Sant’agostino est associée à GBC italia
Ceramica Sant’Agostino ist GBC Italia Mitgliedsocio n° 118

Recuperi energetici e utilizzo di risorse rinnovabili
Energy recycling and use of renewable energy sources

Récupération d’énergie et utilisation de ressources renouvelables
Energierückgewinnung und Verwendung erneuerbarer Ressourcen

Leadership in Energy& Environmental Design 
Contributo all’ottenimento di crediti Leed

Contribute to Leed certification points
Contribution à l’obtention de crédits Leed
Beitrag zur Erzielung von Leed-Krediten

FOR

Marchio di qualità ecologica europea
European ecologic quality label

Marque de qualité écologique 
Europaeische oekologische Qualitaetsmarke 

CO2
N. 446

N. 439

IT/21/013

Certificazioni e Riconoscimenti
Certifications and recognitions  - Certifications et reconnaissances - Zertifizierungen und Anerkennungen

Ricerca dell’eccellenza
nello sviluppo
di un modello
industriale sostenibile
Research of excellence in the development  of a sustainable industrial model.
Recherche de l’excellence dans le développement d’un modèle industriel éco-compatible.
Forschung nach Exzellenz im Rahmen der Entwicklung eines industriell vertretbaren Beispiels

Ceramica Sant’Agostino 
pone particolare attenzione 
al prodotto che offre ai suoi 
clienti: Qualità, Affidabilità, 
Sicurezza, Pregio contrad-
distinguono tutti i prodotti 
firmati Ceramica Sant’Ago-
stino. Caratteristiche che si 
ottengono solo attraverso un 
processo industriale efficiente, 
rigoroso, altamente controllato, 
che permette di ottenere gli 
standard qualitativi che Cera-
mica Sant’Agostino è in grado 
di offrirvi.

Ceramica Sant’Agostino pays 
special attention to the product 
it supplies to its customers: 
Quality, Reliability, Safety 
and Prestige are hallmarks of  
all Ceramica Sant’Agostino 
products.
Features that can only be 
obtained through industrial 
processes that are efficient, tho-
rough and highly controlled to 
safeguard standards of  quality 
that only Ceramica Sant’Ago-
stino is able to offer.

Ceramica Sant’Agostino porte 
une attention toute particulière 
aux produits qu’elle offre à 
ses clients : qualité, fiabilité, 
sécurité, valeur sont les carac-
téristiques qui distinguent tous 
les produits signés Ceramica 
Sant’Agostino. Il s’agit de 
caractéristiques qui sont 
obtenues uniquement à travers 
un processus industriel efficace, 
rigoureux, hautement contrôlé, 
qui permet d’obtenir les normes 
de qualité que seule  Ceramica 
Sant’Agostino est en mesure de 
vous offrir.

Ceramica Sant’Agostino 
widmet dem Produkt, das den 
Kunden angeboten wird, beson-
dere Aufmerksamkeit: Qualität, 
Zuverlässigkeit, Sicherheit 
und Prestige kennzeichnen 
die Produkte von Ceramica 
Sant’Agostino.
Es sind Eigenschaften, die 
man nur durch effiziente, 
strikte, hochgradig kontrollierte 
Industrieverfahren erreicht, die 
es erlauben die Qualitätsstan-
dards zu erhalten, die Ihnen 
nur Sant’Agostino bieten kann.

Ceramica Sant’Agostino:
un valore, sotto ogni
punto di vista.

Ceramica Sant’Agostino:
value, by any standard.

Ceramica Sant’Agostino :
une valeur sûre, 
à tous points de vue

Ceramica Sant’Agostino: ein 
Inbegriff von Qualität und 
Wert, in jeder Hinsicht.

EARTH ceramica sant’agostinoECOQUALITY



Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes Feinsteinzeug

EN 14411 APPENDICE G BIa GL

Earth Autumn 4545 
45x45 - 18”x18”

Earth Kashmir 3060 
30x60 - 12”x24”

50 Earth Autumn 3060 
30x60 - 12”x24”

50 50Earth Autumn 3030
30x30 - 12”x12”

45 Earth Autumn 1515 
15x15 - 6”x6”

37 Earth Kashmir 4545 
45x45 - 18”x18”

50 Earth Kashmir 3030
30x30 - 12”x12”

45 Earth Kashmir 1515 
15x15 - 6”x6”

37

Autumn Kashmir

24 25

Mosaico Earth Autumn   
30x30 - 12”x12”

67

64 Muretto Earth Autumn    
22,5x45 - 9”x18”

Mosaico Earth Kashmir   
30x30 - 12”x12”

67

64 Muretto Earth Kashmir    
22,5x45 - 9”x18”

Scarp Kashmir
30x30 - 12”x12”

72

Batt. Earth Autumn   � 9,5x30 - 37/8”x12”
Grad. Earth Autumn   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Earth Autumn   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Ang. Earth Autumn   � 30x30 - 12”x12”
Elle Earth Autumn   � 15x30 - 6”x12”

Batt. Earth Kashmir   � 9,5x30 - 37/8”x12”
Grad. Earth Kashmir   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Earth Kashmir   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Ang. Earth Kashmir   � 30x30 - 12”x12”
Elle Earth Kashmir   � 15x30 - 6”x12”

Terminale Earth Autumn    � 15x15 - 6”x6”
Term. Ang. Earth Autumn    � 15x15 - 6”x6”
Q.R. Earth Autumn    � 3x15 - 11/4”x6”
Beak Earth Autumn     � 3x3 - 11/4”x11/4”

Terminale Earth Kashmir    � 15x15 - 6”x6”
Term. Ang. Earth Kashmir    � 15x15 - 6”x6”
Q.R. Earth Kashmir    � 3x15 - 11/4”x6”
Beak Earth Kashmir     � 3x3 - 11/4”x11/4”

11 11
32 32
52 52
19 19

04 04
17 17
20 20

02 02

03 03

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke



Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes Feinsteinzeug

EN 14411 APPENDICE G BIa GL

Earth Autumn 4545 
45x45 - 18”x18”

Earth Kashmir 3060 
30x60 - 12”x24”

50 Earth Autumn 3060 
30x60 - 12”x24”

50 50Earth Autumn 3030
30x30 - 12”x12”

45 Earth Autumn 1515 
15x15 - 6”x6”

37 Earth Kashmir 4545 
45x45 - 18”x18”

50 Earth Kashmir 3030
30x30 - 12”x12”

45 Earth Kashmir 1515 
15x15 - 6”x6”

37

Autumn Kashmir

24 25

Mosaico Earth Autumn   
30x30 - 12”x12”

67

64 Muretto Earth Autumn    
22,5x45 - 9”x18”

Mosaico Earth Kashmir   
30x30 - 12”x12”

67

64 Muretto Earth Kashmir    
22,5x45 - 9”x18”

Scarp Kashmir
30x30 - 12”x12”

72

Batt. Earth Autumn   � 9,5x30 - 37/8”x12”
Grad. Earth Autumn   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Earth Autumn   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Ang. Earth Autumn   � 30x30 - 12”x12”
Elle Earth Autumn   � 15x30 - 6”x12”

Batt. Earth Kashmir   � 9,5x30 - 37/8”x12”
Grad. Earth Kashmir   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Earth Kashmir   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Ang. Earth Kashmir   � 30x30 - 12”x12”
Elle Earth Kashmir   � 15x30 - 6”x12”

Terminale Earth Autumn    � 15x15 - 6”x6”
Term. Ang. Earth Autumn    � 15x15 - 6”x6”
Q.R. Earth Autumn    � 3x15 - 11/4”x6”
Beak Earth Autumn     � 3x3 - 11/4”x11/4”

Terminale Earth Kashmir    � 15x15 - 6”x6”
Term. Ang. Earth Kashmir    � 15x15 - 6”x6”
Q.R. Earth Kashmir    � 3x15 - 11/4”x6”
Beak Earth Kashmir     � 3x3 - 11/4”x11/4”

11 11
32 32
52 52
19 19

04 04
17 17
20 20

02 02

03 03

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke



Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes feinsteinzeug
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Mosaico Earth Sunray   
30x30 - 12”x12”

Batt. Earth Sunray   � 9,5x30 - 37/8”x12”
Grad. Earth Sunray   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Earth Sunray   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Ang. Earth Sunray   � 30x30 - 12”x12”
Elle Earth Sunray   � 15x30 - 6”x12”

Terminale Earth Sunray    � 15x15 - 6”x6”
Term. Ang. Earth Sunray    � 15x15 - 6”x6”
Q.R. Earth Sunray    � 3x15 - 11/4”x6”
Beak Earth Sunray     � 3x3 - 11/4”x11/4”

11
32
52
19

04
17
20

02

03

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

Earth Sunray 4545 
45x45 - 18”x18”

50 Earth Sunray 3030
30x30 - 12”x12”

45 Earth Sunray 1515 
15x15 - 6”x6”

37

Sunray

26 27

Earth Sunray 3060 
30x60 - 12”x24”

50

67

64 Muretto Earth Sunray    
22,5x45 - 9”x18”

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes feinsteinzeug
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London Autumn   
4x15 - 11/2”x6”

London Kashmir   
4x15 - 11/2”x6”

London Sunray   
4x15 - 11/2”x6”

Pencil Autumn   
2x15 - 3/4”x6”

Pencil Kashmir   
2x15 - 3/4”x6”

Pencil Sunray   
2x15 - 3/4”x6”

DisponibilI in tutti i colori
Available in all colours 
Disponible dans toutes les couleures  
Alle Farben lieferbar

DisponibilI in tutti i colori
Available in all colours 
Disponible dans toutes les couleures  
Alle Farben lieferbar

20 20 20

17 17 17

Scarp Sunray
30x30 - 12”x12”

72

Beak

3x3
11/4”x11/4”

Battiscopa

9,5x30
37/8”x12” 

Quarter Round

3x15
11/4”x6”

Gradino

30x30
12”x12 

Terminale

15x15
6”x6 

Top scala

30x30
12”x12”

Terminale Ang

15x15
6”x6 

Top scala angolo

30x30 
12”x12 

Elle

15x30 
6”x12 


Da non utilizzare come gradino.
Not to be used as step.
Ne pas utiliser comme marche.
Nicht als Stufenplatte verwenden.

33 20 31Fascia Eldorado
7,3x30 - 3”x12”

Angolo Eldorado
7,3x7,3 - 3”x3”

Lamp  Oro
6x30 - 21/2”x12”

Abbinabili a tutti i fondi
Matching all plain-tiles
Passend zu allen Grundfliesen
Combinable à tous les fonds



Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes feinsteinzeug
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Mosaico Earth Sunray   
30x30 - 12”x12”

Batt. Earth Sunray   � 9,5x30 - 37/8”x12”
Grad. Earth Sunray   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Earth Sunray   � 30x30 - 12”x12”
Top Scala Ang. Earth Sunray   � 30x30 - 12”x12”
Elle Earth Sunray   � 15x30 - 6”x12”

Terminale Earth Sunray    � 15x15 - 6”x6”
Term. Ang. Earth Sunray    � 15x15 - 6”x6”
Q.R. Earth Sunray    � 3x15 - 11/4”x6”
Beak Earth Sunray     � 3x3 - 11/4”x11/4”

11
32
52
19

04
17
20

02

03

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

Earth Sunray 4545 
45x45 - 18”x18”

50 Earth Sunray 3030
30x30 - 12”x12”

45 Earth Sunray 1515 
15x15 - 6”x6”

37

Sunray

26 27

Earth Sunray 3060 
30x60 - 12”x24”

50

67

64 Muretto Earth Sunray    
22,5x45 - 9”x18”

pezzi speciali
trim pieces - pieces speciales - sonderstücke

Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes feinsteinzeug
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London Autumn   
4x15 - 11/2”x6”

London Kashmir   
4x15 - 11/2”x6”

London Sunray   
4x15 - 11/2”x6”

Pencil Autumn   
2x15 - 3/4”x6”

Pencil Kashmir   
2x15 - 3/4”x6”

Pencil Sunray   
2x15 - 3/4”x6”

DisponibilI in tutti i colori
Available in all colours 
Disponible dans toutes les couleures  
Alle Farben lieferbar

DisponibilI in tutti i colori
Available in all colours 
Disponible dans toutes les couleures  
Alle Farben lieferbar

20 20 20

17 17 17

Scarp Sunray
30x30 - 12”x12”

72

Beak

3x3
11/4”x11/4”

Battiscopa

9,5x30
37/8”x12” 

Quarter Round

3x15
11/4”x6”

Gradino

30x30
12”x12 

Terminale

15x15
6”x6 

Top scala

30x30
12”x12”

Terminale Ang

15x15
6”x6 

Top scala angolo

30x30 
12”x12 

Elle

15x30 
6”x12 


Da non utilizzare come gradino.
Not to be used as step.
Ne pas utiliser comme marche.
Nicht als Stufenplatte verwenden.

33 20 31Fascia Eldorado
7,3x30 - 3”x12”

Angolo Eldorado
7,3x7,3 - 3”x3”

Lamp  Oro
6x30 - 21/2”x12”

Abbinabili a tutti i fondi
Matching all plain-tiles
Passend zu allen Grundfliesen
Combinable à tous les fonds



Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes feinsteinzeug
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 P 0030 023

01 

01 Codice per fascia di prezzo - articoli venduti al mq.
Code by price bracket - products sold by the square meter.
Kennzifer für einen Preisbereich - Artikel pro Quadratmeter.
Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus au m2.

Codice per fascia di prezzo - articoli venduti a pezzo o a comp.
Code by price bracket - products sold by the piece and/or by the set.
Kennzifer für einen Preisbereich - Artikel pro Stück und/oder pro set.
Code d’appartenance par classe de prix - articles vendus à l’unité ou à composition.
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❖ 30x60 12”x24” 7 1,26 28,4 22,5 32 40,3 907 10,0

❖ 45x45 18”x18”    6 1,22 27,5 22,5 26 31,7 714 10,0

30x30 12”x12”    13 1,17 24,9 21,3 40 46,8 996 10,0

15x15 6”x6” 29 0,65 13,8 21,3 102 66,3 1412 10,0

30x30 12”x12” Mosaico 
Scarp 6 0,54 11,3 21 60 32,4 680 10,0

22,5x45 9”x18” Muretto 8 0,81 17,8 22 40 32,4 713 10,0

Imballi e pesi
Packing and Weights    Emballage et Poids    Verpackungen und gewichte

❖ Lotto minimo di vendita: 
 2 scatole
 (o multipli di 2 scatole)

❖ Minimum sale unit: 
 2 cartons
 (or multiples of 2 cartons)

❖ Nicht weniger als 2 Packete
 (oder vielfach von  2 Packete)

❖ Lot minime de vente: 
 2 boites 
 (ou multiplesde 2 boites)

Gres porcellanato colorato tutta massa 
Through color body porcelain
Grès cérame coloré pleine masse
Durchgefaerbtes feinsteinzeug
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Imballi, colori e misure sono 
soggetti a inevitabili variazioni. 
Le informazioni contenute nel 
presente catalogo sono il più 
possibile esatte, ma non sono da 
ritenersi legalmente vincolanti.

Changements de poids, nuances 
et dimensions sont typiques et 
inevitable. Les reinsegnements 
donnés dans ce catalogue sont le 
plus possible exacts, sans avoir 
effet obligatoire. 

Verpackungen, Farbe und Masse 
der Fliesen  unterliegen 
unvermeidlichen Veränderungen. 
Die im vorliegenden Katalog 
enthaltenen Angaben sind so 
genau wie möglich gehalten, 
sind aber auch rechtlich nicht 
verbindlich.

Packings, colours and sizes are 
subject to inevitable variations. 
The information contained in this 
catalogue is correct to the best of 
our knowledge, but it is not con-
strued as legally binding.

07-10

CONSIGLI PER LA POSA

Viste le caratteristiche della serie 
si consiglia:
-  Fuga 3-4 mm 
- Colore Fuga (Riferimento stucco 

MAPEI)
 Autumn Mapei 132
 Sunray Mapei 112
 Kashimir Mapei 113
-  Per i formati 30x60 si 

consigliano pose affiancate o a 
correre sfalsate di 3/4.

 

SUGGESTION FOR LAYING

Considering the characteristics of 
this series we suggest:
- 3-4 mm joint
- Grouting colour (MAPEI) 
 Autumn Mapei 132
 Sunray Mapei 112
 Kashimir Mapei 113
- For the sizes 30x60 lined up 

laying or 3/4 staggered laying is 
suggested.

CONSEIL POUR LA POSE 

Vu les caractéristiques de la série,
nous conseillons :
- Joint 3-4 mm 
- Couleur de joint (MAPEI) 
 Autumn Mapei 132
 Sunray Mapei 112
 Kashimir Mapei 113
- Für Formate 30x60 neben 

verlegt oder 3/4 versetz.

RATSCHLÄGE  FÜR  DIE 
VERLEGUNG

Im Hinblick auf die 
Eigenschaftender Serie, 
es empfiehlt sich:
- 3-4 mm. Fuge
- Farbe der Fuge (MAPEI) 
 Autumn Mapei 132
 Sunray Mapei 112
 Kashimir Mapei 113
- Pour les formats 30x60 il est 

conseillé une pose alignée ou 
une pose décalée au 3/4.
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Via Statale, 247

44047 S.Agostino (FE) 

ITALY - Tel. +39 0532 844111

Fax Italia +39 0532 846113

Fax Export +39 0532 844209

http://www.ceramicasantagostino.it 

e-mail: info@ceramicasantagostino.it


